
2007 m. gegužės 4 d. pareikštas ieškinys byloje Euro-Infor-
mation prieš VRDT (CYBERBOURSE)

(Byla T-155/07)

(2007/C 140/68)

Kalba, kuria surašytas ieškinys: prancūzų

Šalys

Ieškovė: Européenne de traitement de l'Information (Euro-Information)
(Strasbūras, Prancūzija), atstovaujama advokatų P. Greffe ir
J. Schouman

Atsakovė: Vidaus rinkos derinimo tarnyba (prekių ženklams ir
pramoniniam dizainui) (VRDT).

Ieškovės reikalavimai

— Panaikinti 2007 m. vasario 28 d. VRDT pirmosios apelia-
cinės tarybos sprendimą, apie kurį pranešta 2007 m. kovo
8 d., byloje R 1046/2006-1, tiek, kiek juo atmetama
paraiška įregistruoti Bendrijos prekių ženklą CYBERBOURSE
Nr. 4 114 682 daliai 9, 36 ir 38 klasių prekių ir paslaugų.

— Įregistruoti Bendrijos prekių ženklą CYBERBOURSE Nr. 4
114 682 visoms prašomoms prekėms ir paslaugoms.

Ieškinio pagrindai ir pagrindiniai argumentai

Prašomas įregistruoti Bendrijos prekių ženklas: žodinis prekių
ženklas „CYBERBOURSE“ 9, 36 ir 38 klasių prekėms ir paslau-
goms (paraiška Nr. 4 114 682)

Eksperto sprendimas: atsisakyti įregistruoti

Apeliacinės tarybos sprendimas: atmesti apeliaciją

Ieškinio pagrindai: ieškovė teigia, kad priešingai nei konstatavo
VRDT apeliacinė taryba ginčijamame sprendime, jos prekių
ženklas yra laisvai pasirinktas ir prašomų prekių ir paslaugų
atžvilgiu turi pakankamą skiriamąjį požymį, reikalaujamą
Tarybos reglamente (EB) Nr. 40/94 (1).

(1) 1993 m. gruodžio 20 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 40/94 dėl
Bendrijos prekių ženklo (OL L 11, 1994, p. 1)

2007 m. gegužės 9 d. pareikštas ieškinys byloje Ispanija
prieš Komisiją

(Byla T-156/07)

(2007/C 140/69)

Proceso kalba: ispanų

Šalys

Ieškovė: Ispanijos Karalystė, atstovaujama F. Díez Moreno

Atsakovė: Europos Bendrijų Komisija

Ieškovės reikalavimai

— Pripažinti negaliojančiu pranešimą apie atvirą konkursą
EPSO/AD/94/07, kurį Europos personalo atrankos tarnyba
(EPSO) paskelbė 2007 m. vasario 28 d. (ES OL C 45 A).

— Įpareigoti Komisiją visus pranešimus Europos viešosios
tarnybos vietoms užimti Oficialiajame leidinyje skelbti visomis
kalbomis.

— Priteisti iš atsakovės bylinėjimosi išlaidas.

Ieškinio pagrindai ir pagrindiniai argumentai

Šis ieškinys pateiktas dėl skelbimo apie atvirą konkursą EPSO/
AD/94/07, kurį paskelbė Europos personalo atrankos tarnyba
(EPSO) 2007 m. vasario 28 d. (ES OL C 45 A) tiek, kiek šis skel-
bimas buvo paskelbtas tik anglų, prancūzų ir vokiečių kalbomis.

Ieškovė mano, kad taip veikdama atsakovė pažeidė 1958 m.
balandžio 15 d. Tarybos reglamentą Nr. 1, nustatantį kalbas,
kurios turi būti vartojamos Europos bendrijoje, ir 1968 m.
vasario 29 d. Reglamentą 259/68, nustatantį Europos Bendrijų
pareigūnų tarnybos nuostatus. Taip pat buvo pažeisti Europos
piliečių vienodo vertinimo ir nediskriminacijos, proporcingumo
ir teisinio saugumo principai, kurie įtvirtinti EB sutartyje ir
nusistovėjusioje Teisingumo Teismo praktikoje.

Konkrečiai dėl teisinio saugumo principo nurodoma, kad Parei-
gūnų tarnybos nuostatų III priedas numato pranešimų apie
bendrų dviems ar daugiau institucijoms konkursų skelbimą
Europos Bendrijų Oficialiajame leidinyje. Pagal Tarybos reglamento
Nr. 1 5 straipsnį šis Oficialusis leidinys turi būti skelbiamas dvide-
šimt trimis oficialiomis kalbomis. Tačiau pranešimas apie spren-
dimus buvo paskelbtas tik trimis oficialiomis kalbomis.

Galiausia taip pat reikia įvertinti Tarybos išimtinės kompeten-
cijos vieningai nustatyti Bendrijos kalbines nuostatas pažeidimą.
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